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ENGLISH

The assembly should be carried out by

a qualified person, due to the fact that
wrong assembly can lead to that the
furniture/object topples or falls resulting in
personal injury or damage.

NOTE! Screws or fittings to fix the furni-
ture/object to the wall/ceiling are not
included. Choose screws and fittings that
are specially suited to the material in your
wall/ceiling and have sufficient holding
power. If you are uncertain, contact your
local specialised retailer.

DEUTSCH

Fachkundige Montage erforderlich. Un-
sachgemdBe Montage kann zu Unfdllen
fuhren; Mébel/Gegenstand kénnte kippen
oder umfallen. WICHTIG! Schrauben oder
Beschlage zur Wand-/Deckenbefestigung
sind nicht beigepackt. Achten Sie darauf,
dass Sie Schrauben/Beschldge entspre-
chend der Wand-/Deckenbeschaffenheit
und mit ausreichender Tragfahigkeit
verwenden. Erkundigen Sie sich gfs. beim
Eisenwarenfachhandel.

FRANCAIS

Le montage doit étre effectué par une
personne compétente. Un montage mal
effectué peut provoquer la chute du
meuble/de 'objet et blesser quelqu’un.
ATTENTION ! Les vis et ferrures pour fixer
le meuble/I'objet au mur ou au plafond ne
sont pas incluses. Adaptez les vis et fer-
rures au matériau du mur/plafond et au
poids de I'objet. En cas de doute, deman-
dez conseil a un vendeur spécialisé.

NEDERLANDS

De montage dient te worden vitgevoerd
door een vakbekwaam iemand. Fou-
tieve montage kan er toe leiden dat het
meubel/voorwerp kantelt of omvalt en
iets beschadigt resp. iemand bezeert.
N.B. Schroeven of beslag om het meubel/
voorwerp in de wand/het plafond vast

te zetten, zijn niet inbegrepen. Denk er
aan dat de schroeven of het beslag dat je
kiest geschikt moeten zijn voor de wand/
het plafond waarin ze vastgezet moeten
worden, en voldoende draagkracht heb-
ben. moeten Neem bij twijfel contact op
met de lokale vakhandel.

DANSK

Monteringen skal udfgres af en kvalifice-
ret person, da fejlmontering kan betyde,
at mgblet/genstanden vaelter og laver
skade p& mennesker eller ting. BEMARK!
Der findes mange forskellige vaeg- og
loftmaterialer, og derfor medfelger der
ikke skruer til veeg-/loftmontering. Vaelg
altid skruer og rawlplugs, der egner sig til
det pdgaeldende vaeg-/loftmateriale, og
som har tilstraekkelig baereevne. Hvis du
har brug for rdd om forskellige skruer og
rawlplugs, skal du kontakte en uddannet
forhandler.

NORSK

Monteringen skal utfgres av en kyndig
person, da feilmontering kan fere til at
mgbelet/objektet kan tippe eller falle og
skade noe eller noen. OBS! Skruer eller
festebeslag til & feste mgbelet/objektet fil
veggen/taket med felger ikke med. Pass
pé at du velger skruer/festebeslag som er
beregnet p& det materialet de skal festes
i, samt at de har tilstrekkelig baerekraft.
Kontakt din lokale faghandel dersom du
eritvil.

SUOMI

Asennuksen saa tehdd vain asiantunteva
henkild, koska virheasennus voi aiheut-
taa huonekalun/esineen tippumisen tai
kaatumisen ja vahingoittaa siten ihmisia
tai omaisuutta. HUOM! Ruuvit/kiinnikkeet
huonekalun/esineen seinddn/kattoon
kiinnittGmista varten eivat sisdlly pakka-
ukseen. Ruuveja/kiinnikkeitd valitessasi
ota huomioon seindn/katon materiaali ja
kiinnikkeiden kantavuus. Jos olet epdvar-
ma, ota yhteytta paikalliseen rautakaup-
paan.

SVENSKA

Monteringen ska utféras av kunnig
person, dd felmontering kan leda till att
mobeln/féremdlet tippar eller faller och
skadar n&gon eller ndgot. OBS! Skruvar
eller fastbeslag att fadsta mébeln/férema-
let i vdggen/taket medféljer ej. Tank p&
att skruvarna eller fastbeslagen du valjer
ska vara avsedda fér vdggen/taket de
ska fasta i, samt ha tillrdcklig barkraft. Ar
du osdker kontakta din lokala fackhandel.

CESKY

Montdz by mél provést kvalifikovany
odbornik. Spatnd montéz mize zpUsobit
prevazeni nebo pdd ndbytku/véci a zpl-
sobit tak zranéni ¢i Skody.

UPOZORNENI! Srouby nebo kovéni, které
jsou nutné k pripevnéni ndbytku/véci ke
sténé/stropu, nejsou soucdsti baleni. Pou-
Zijte pouze Srouby nebo kovani, které jsou
vhodné do dané stény ¢i stropu a maji
dostatecnou nosnost.

Nejste-li si jisti, obrafte se na specializo-
vany obchod.

ESPANOL

El montaje lo debe realizar una persona
experta, pues si no se procede correc-
tamente el mueble/elemento se puede
caer y causar dafos a personas u objetos.
JATENCION! No se incluyen los tornillos o
herrajes para sujetar el mueble/elemento
en la pared/el techo. Recuerda que los
tornillos o herrajes que elijas deben ser
los adecuados para la pared/el techo en
donde irdn sujetos, y que tenga la resis-
tencia suficiente. Si no estds seguro, ponte
en contacto con tu tienda especializada.

ITALIANO

Il montaggio deve essere effettuato da
una persona competente. Se non viene
effettuato correttamente, il prodotto puo
ribaltarsi o cadere, danneggiando perso-
ne o cose. N.B. Le viti e gli accessori per
fissare il prodotto alla parete/al soffitto
non sono inclusi. Scegli viti e accessori di
fissaggio in grado di sostenere il peso

del prodotto in questione e adatti alla
parete/al soffitto a cui I'articolo va fissato.
Se hai dei dubbi, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

MAGYAR

Az 6sszeszerelést lehetéleg hozzdérté
személy végezze, mert nem megfeleld,
hibds 6ssze-, ill. felszerelés esetén a
butor feldSlhet, leszakadhat a falrdl, ezzel
személyi sérilést vagy balesetet okozva.
FIGYELEM ! A butor fali / mennyeze-

ti rogzitéséhez szikséges csavarokat,
szerelvényeket kijlon kell megvasdrolnod.
Vdlassz olyan csavart, tiplit mely legin-
kdbb alkalmas az otthonodban taladlhaté
fal / mennyezet anyagdhoz és teherbird
képessége is megfelelé. Ha bizonytalan
vagy bdrmely kérdésben, fordulj a szak-
képzett eladéhoz az IKEA- ban.
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POLSKI

Montaz powinien by¢ przeprowadzany
przez osobe odpowiednio wykwalifiko-
wang. W przeciwnym razie Zle zmonto-
wany mebel/obiekt moze sie przewrdcié
lub rozpas¢ wyrzgdzajqgc krzywde wia-
Scicielowi. UWAGA! Komplet nie zawiera
wkretéw ani zamocowan potrzebnych
do przymocowania mebla/obiektu do
$ciany/sufitu. Zawsze wybieraj wkrety

i zamocowania odpowiednie do twojej
$ciany/sufitu i odpowiednio wytrzymate.
W przypadku jakichkolwiek watpliwosci
nalezy kontaktowac sie z lokalnym sprze-
dawcaq.

PORTUGUES

O mével deve ser montado por uma
pessoa especializada, porque se ndo

for montado correctamente, pode cair e
causar danos. ATENCAO! Os parafusos e
ferragens para fixar o mével & parede/
tecto ndo estdo incluidos. Escolha sempre
os parafusos e ferragens apropriados
para o material da sua parede/tecto e
que tenham a suficiente capacidade de
suporte. Se tiver dividas, contacte com
um especialista.

ROMANA

Se recomandd ca montarea sa fie realiza-
ta de o persoand calificatd; asamblarea
gresita poate determina desprinderea
mobilierului, deteriorarea lui si chiar pro-
ducerea de accidente.

ATENTIE! Suruburile si accesoriile pentru
fixarea mobilei/obiectului pe perete/
plafon nu sunt incluse. Alege intotdeauna
suruburi si accesorii de fixare in functie de
materialul din care e construit peretele/
plafonul si de puterea lui de sustinere.
Contacteaza dealer-ul tdu local pentru
consiliere.

SLOVENSKY

Montdz by mala vykonat kvalifikovana
osoba. Pri nespravnej montdzi méze dojst
k prevrhnutiu alebo pddu ndbytku/objek-
tu a k pripadnému zraneniu oséb alebo
poskodeniu majetku.

UPOZORNENIE! Skrutky alebo kovanie
na upevnenie ndbytku/objektu na stenu/
strop nie su sucastou balenia. Pouzite
skrutky a kovanie, ktoré si vhodné na po-
uzitie do materidlu danej steny/stropu a
maju dostatoénd nosnost. Ak si nie ste isti,
obratte sa na Specializovaného predajcu.

BBbJITAPCKU

MoHTaxbT Tps6ea aa 6bae M3BBLPLLEH
OT CNELMANNCT, Tbil KATO HEMPABUITHUAT
MOHTOX MOXE Aa fOBEAE A0 HAKIAHSHE
WM NPEKATYPBAHE U 44 NMPUYMHU HOPA-
HSBAHE UNY NoBpeaa.

BAXHO! BuHtoBe 1 doutuHrm 3a npu-
KpensiHe KbM CTEHATA/TABAHA He ca
ocurypenu. Bunaru nsbupaire sunHtose
1 OUTUHIK, CMEeLnanHoO cbobpaseHn ¢
MaTepuana Ha BAWWTE CTEHW/TABAHU U C
HY>KHATA 34PaBKUHA. AKO UMATE BBNPO-
CH, CBBPXKETE Ce CbC CNELUANU3UPAH
LOCTABYMK.

HRVATSKI

Kvalificirana osoba treba vrsiti sastavlja-
nje, jer pogresno sastavljanje moze do-
vesti do prevrtanja ili pada namjestaja/
predmeta i moze izazvati ozljede i Stetu.
ZAPAMTITE! Vijci i okovi za pricvriéivanje
namjestaja/predmeta na zid/strop nisu
ukljuéeni. Uvijek odaberite vijke i okove
koji to¢no odgovaraju vrsti zida/stropa

i koji imaju dovoljnu nosivost. Ako niste
sigurni, kontaktirajte svoju lokalnu specija-
liziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

H ocuvappoldynon Ba nmpémel va mpay-
paro-

moleitat and éva eldikeupévo aropo, Sedo-
pévou 61 pla p owot cuvappoldynon,
priopei va odnynoet oto avamodoylplopa
f] TNV TITWON Tou €M{MAOU / AVTIKEIPEVOU,
TTPOKAAWVTAG £T0L Tpaupatiopd kat {npié.
YHMEIQXH ! O Bideg kat ta e€aptipata
yla v otip&n tou enimlou/aviikelpévou
otov toixo A oto tafdavt dev mephapBa-
vovtal. EmAégte Bideg kal eEaptipara, t1a
orola va givat ta mAéov katdAAnia ya

10 UAIKS Tou ToiXou f Tou tafaviold cag
Kal Ta omola va €Xouv apKEeTH tkavotnta
ouykpdrtnong. Edv éxete kamola appr-
BoAia, eAdte oe emagn pe 1o el8IKEUPEVO
Katdotnpa g mePLOXNG OagG.

PYCCKUIA

C6opka BOMKHA NPOU3BOAMTLCS Crieum-
QNUCTOM, TOK KOK HenpasunbHas cbopka
MOXET NPUBECTU K ONPOKMABIBAHMIO
mebenn/npesmeToB, YTO MOXET NoBreYb
30 coboit yep6 unu TenecHble NoBpex-
AeHus.

BHMMAHMWE! LLypynbl unu kpennexus
ans doukcauun mebenn/npeameTos Ha
cTeHe/notornke He npunaratorcs. Bbi-
Gupaiite Wypynbl U KPENeHUs, KoTopble
MoAXoAsT K matepuany Bawwux cren/
MOTOSKOB M KOTOPble OONAAAIOT AOCTATOY-
HOW Hecywen cnocobHocTsio. B cnyuae
KAKMX-TMBO COMHEHUI obpaTtuntecs B
MEeCTHBbIW CNeunanmM3MpoBaHHbIA MArA3uH.

SRPSKI

Sklapanje treba da obavi struéna osoba
jer pogresno sastavljanje moze dovesti do
povreda i osteéenja usled urusavanja ili
pada namestaja/predmeta.

PAZNJA! Nisu dati tiplovi ili spojnice za
kacenje namestaja/predmeta na zid/
tavanicu. Odaberite tiplove i spojnice
odgovarajuce nosivosti i prilagodene vrsti
zida/tavanice. Ako ne znate koje, pitajte
lokalnog specijalizovanog prodavca.

SLOVENSCINA

Izdelek naj sestavlja za to usposobljena
oseba, saj se lahko nepravilno sestavlje-
no pohistvo/predmet prevrne ali zrusi in
povzrodi telesno poskodbo ali materialno
Skodo.

POZOR! Okovje ali vijaki za pritrjevanje
pohistva/predmetov na steno/strop niso
prilozeni. Vedno izberite take vijake in
zidne vlozke, ki ustrezajo sestavi vase
stene/stropa in imajo primerno nosilno
moé. Ce niste prepric¢ani, se obrnite na
najblizjega specializiranega prodajalca.

TURKGE

Montaij, yetkili bir kisi tarafindan yapilma-
lidir. Yanlis montaj mobilyanin dismesine
ve yaralanma veya hasara yol acabilir.
NOT! Mobilya/esyayi duvara/tavana
sabitlemek icin gerekli vida ve baglanti
parcalari dahil degildir. Duvar/tavaniniza
uygun ve yeterli tasima gicl olan vida ve
baglantilar tercih ediniz. Emin degilseniz
ilgili arag-gerecleri satan dikkanlara
basvurunuz.
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BAHASA MALAYSIA

Pemasangan perlu dilakukan oleh orang
yang berkelayakan kerana pemasangan
yang salah akan menyebabkan perabot/
objek rebah atau jatuh dan menyebab-
kan kecederaan atau kerosakan.

NOTAI! Skru atau pelengkap untuk
memasang perabot/objek ke dinding/
siling tidak disertakan. Sentiasa pilih

skru dan pelengkap yang paling sesuai
dengan bahan binaan dinding/siling dan
mempunyai kuasa menahan yang mencu-
kupi. Jika anda tidak pasti, hubungi wakil
penjual khusus di kawasan anda.
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